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MOPIBHSJILHUI AHAJI3 ®YHKIIOHAJBHAX CTUJIIB
Y AIJTOBIN KOPECTIOHJAEHIII YKPATHCBKOIO, AHTJIIIICBKOTO
TA OJIbCHbKOIO MOBAMHU

Y emammi docniosiceno gynryionanvni cmuii y cghepi 0inosoi kopecnonoenyii Ha mamepiani yKpaincoKol, aunenii-
cbKoi ma nonbevkoi mos. Memoto pobomu € NOpisHANbHUL AHAI3 MOBHUX 3AC00I8 | CIMUNICIUYHUX 0CODIUBOCMEl, XAPAK-
MepHUX 015l Oi06020 CNIIKYBAHHS 8 3A3HAYEHUX MOBAX, d MAKONC BUABTIEHHS CNIIbHO2O U 8IOMIHHO20 Y Cnocobax pea-
aizayii 0inoeoco ouckypcy. AkmyansHicms 00CHIONCEHHS 3YMOGIEHA 3POCMAHHAM PO MIJICKYIbMYPHOI KOMYHIKayii 6
YyMO8ax 2nobanizayii, Wo UMa2ae 8UCOKO20 PIBHS B0JIO0THHS HOPMAMU 0108020 emUKeny ma MOGIEeHHEBOI 88IUIUB0CTI
6 PIZHUX MO6aX i KYIbmypax.

YV cyuacnux ymosax enobanizayii, posuupenns MidcHapoOHoi Cnienpayi ma akmusHO20 MINCKYIbMYPHO20 0OMIHY
0in06e TUCmysants Haby8ae 0coOIUB020 3HAUEHHSL SIK IHCIPYMeHm npo@eciunol KomyHikayil. Yeniwna 63aemoois midc
NpeOCmaGHUKAMU PI3HUX KPAIH 4aCcmo 3a1eicums He auuie 810 3MIiCHy nOGIOOMAEHHsL, d U 610 OOMPUMAHHS MOBLEHHEBOZO
emuKemy, CmuaiCmuyHUX HOpM [ KYIbmypHUX oyikyeans. [nmezpayis Yxpainu 6 ceponeiicbKkuli npocmip eumazac nuouio-
20 PO3YMIHHA KOMYHIKAMUBHUX HOPM 3AXIOHUX NAPMHEPIS.

Y meocax ananizy posensinymo yomupu kao4o6i napamempu 0ilo6020 CIMUNIO: MOH 36ePHEHHS, KOMNOZUYIIHO-MOG-
JIeHHESY CIMPYKMYPY TUCMA, MUNOGT CUNIMAKCUYHT KOHCMPYKYIT ma ghopmu 3a6eputenHs. 3pobneHo 8UCHOBOK, o 6Ci mpu
MOBU OEMOHCMPYIOMb 3A2ANbHI PUCU 0108020 CIMUNIO — YIMKICMb, JTAKOHIYHICMb, JO2IYHY NOCTIO06HICMb | hopmalv-
Hicmb guxnady. [lpome KodcHa 3 HUX MAE 61ACHI 0COONUBOCMI. 30Kpema, aH2AIICLKA MOBA XAPAKMEPU3YEMbCIL BUCOKUM
cmynenem cmanoapmuzayii ma 4acmum 6UKOPUCIIAHHAM CIAUX KAiue, NOTbCbKA — 30epedceHHaAM QopMantbHO-emi-
KemHoi MoOeni KoMyHIKayil, a yKpaiHcoKa — eHYUKICHI0, NOEOHAHHAM OQIYiiHOCMI 3 M SIKOIO NePCOHANI3AYIEI0 36EPHEHD.

Oxpemy yeazy npudineno 6naugy KyibmypHux YUHHUKIE HA MOGHI cmpamezii, Wo nposeIacmoves y ubopi hopmu
36EPMAHHA, 2PAMAMUYHOI 0CODU, CIMYNEH NPAMOMU YU ONOCEPeOKOBAHOCMI MOGIeHHA. Y pobomi nazonoweno Ha
HeobXIOHOCMI 8PAXYBAHHS MOBHUX HOPM MA COYLOKYIbMYPHO20 KOHMEKCMY NPpU YKAAOAHHI OLI08UX TUCMIE V NONIK)Y/Tb-
MypHOMY cepeOosuyi.

Knrwouosi cnosa: oinose nucmysanms, QyHKYIOHANIbHUL CMULb, NOPIGHATLHUU AHANLI3, MIJCKYIbIMYPHA KOMYHIKAYIS,
010684 KOMYHIKAYISL YKPAIHCLKOI0, NONLCHKOIO Ul AHSTIUCHKOI0 MOBAMLL.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF FUNCTIONAL STYLES IN BUSINESS
CORRESPONDENCE IN UKRAINIAN, ENGLISH AND POLISH

The article investigates functional styles in business correspondence based on Ukrainian, English and Polish. The
purpose of the study is to make a comparative analysis of the linguistic means and stylistic features characteristic of business
communication in these languages, as well as to identify common and different ways of realizing business discourse. The
relevance of the study is due to the growing role of intercultural communication in the context of globalization, which
requires a high level of proficiency in business etiquette and language politeness in different languages and cultures.

In today s context of globalization, expanding international cooperation and active intercultural exchange, business
correspondence is gaining special importance as a tool for professional communication. Successful interaction between
representatives of different countries often depends not only on the content of the message, but also on compliance with
language etiquette, stylistic norms and cultural expectations. Ukraine’s integration into the European space requires a
deeper understanding of the communication norms of its Western partners.

The analysis considers four key parameters of business style: the tone of the message, the compositional and linguistic
structure of the letter, typical syntactic structures and forms of closure. It is concluded that all three languages demonstrate
the general features of business style — clarity, conciseness, logical sequence and formality of presentation. However, each
of them has its own peculiarities. In particular, English is characterized by a high degree of standardization and frequent
use of established clichés, Polish by preserving the formal etiquette model of communication, and Ukrainian by flexibility,
a combination of formality and soft personalization of appeals.

Particular attention is paid to the influence of cultural factors on language strategies, which is manifested in the choice
of the form of address, grammatical person, degree of directness or indirectness of speech. The paper emphasizes the
need to take into account language norms and the socio-cultural context when writing business letters in a multicultural
environment.

Key words: business correspondence, functional style, comparative analysis, intercultural communication, business
communication in Ukrainian, Polish and English.

IocranoBka mnpo6aemu. OdiniliHo-AiI0BUI
CTHJIb € OJHMM i3 (DYHKLIOHAJIbHUX CTHIIIB, SIKUH
BUKOPUCTOBYETBCSL y cdepi MAIJIOBUX CTOCYHKIB,
YIPaBIIHCHKOI MiSUTBHOCTI, TPaBOBOi KOMYHIKarlii
Ta aMiHICTPAaTHBHOTO CIILIKYBaHHS. VOro OCHOBHE
MPU3HAUCHHA — 3a0e3MEeYUTH TOYHY, OJHO3HAUYHY,
JoriuyHy # odiuiiiny nepemady indopmanii. JlinoBa
KOpecroHJieHIiss — e (opMa MHUCEMHOTO CIHIJIKY-
BaHHS MIDK YCTaHOBaMH, OpraHi3allisiMd, MOCa0B-
IMHA 200 TPUBAaTHUMH 0COOaMH 3 METOI0 OOMiHY
odirmifinoro iHGopmariero, BUPIIMICHHS OpTaHi3alliii-

HUX NUTaHb, YKJIAJaHHS JIOTOBOPIB TOIIO. SIK CTBEp-
kye FO. CBATIOK, «J11T0BE TUCTYBaHHSI € ITIOIIUPEHUM
1 IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B JIIJIOBOMY CITIJIKYBaHHI
Ta TPaH3aKIliAX. YCIINTHI Ta e(EeKTUBHI TiTOB1 JINCTH
CIPUSAIOTH TOTOKY iH(popMarii B kommanii abo 0i3-
Hec-cepeaoBuIi. JiToBi TUCTH MOXKYTh MOKPAIIUTH
JIJIOBI KOHTAKTH, MPUHECTH KOPUCTh a00 IIKOIY
JUSUTBHOCTI KOMITaHii, a TAKOX BIUIMHYTH Ha PE3yJib-
TaTy reperoBopiB. EdexTrBHE HaNMCaHHS JTUCTIB Ma€e
BHpIMIaTbHE 3HAYCHHS I YCITiXy KOXKHOI KOMTaHii
gu nipodecionana. ToMy AOCTiKEHHS] MOBH A1JIOBOT
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KOPECTIOH/ICHIIIT Ta BUIIB JUIOBOTO JIMCTYBaHHS €
aKTyaspHOIO Tipobnemoro» (Sviatiuk, 2015 : 83).

VY cyyacHux ymoBax rioOaiizalii, po3mrpeHHs
MDKHApPOJIHOI CIIBMpAIli Ta aKTUBHOTO MIKKYIIBTYp-
HOTO OOMIiHY IiJIOBE JHCTyBaHHS HaOyBae 0cCOOIH-
BOTO 3HAu€HHS SK IHCTPYMEHT mpodeciiHol KoMy-
Hikamii. YcminiHa B3aeMOJisi MK TpeACTaBHUKAMU
pI3HUX KpaiH 4acTo 3aJeKUTh HE JIMIIE Bif 3MICTY
MOBIJIOMJICHHS, & W BiJl JOTPUMAaHHS MOBJICHHEBOTO
ETUKETY, CTHJIICTUIHUX HOPM 1 KYJIBTYPHUX OYiKy-
BaHb. [HTerpamist YkpaiHu B €BPOIEHCHKHI TTPOCTIp
BHMara€ TJIMOIIOTO PO3YMiHHS KOMYHIKaTHBHHX
HOPM 3axXiHUX TapTHEpiB. 3 OAHOro OOKY, aHIMiH-
ChKa MOBa ChOTOJIHI 3aJIMIIAETHCS TOJIOBHOIO y cepi
MiXKHaposHoro 0i3Hecy, auruiomMarii ta [T. 3 iHmoro —
3pOCTa€ POIb MOIBCHKOTO MAPTHEPCTBA s YKpaiHH,
0COOITMBO B YMOBAX BiifHH, SIKE 3 OTIISAY Ha TICHI €KO-
HOMIYHi, OCBITHI W MIirpamiiiHi 3B’s3KH, cTae aeaai
3HAUY M.

HeBMiHHs ajanTyBaTUCs 10 OCOOIMBOCTEH 1HIIIO-
MOBHOTO JiJIOBOTO CITUTKYBAaHHS MOXE TIPU3BECTH JI0
HEeTI0Opo3yMiHb a00 HaBIThH BTpaTH mapTHepcTBa. Came
TOMY JOCHIJKeHHs (DyHKI[IOHATBHUX OCOOIUBOCTEN
JJIOBOTO JIMCTYBAaHHS B YKPAiHCHKil, aHIMIHCBHKIN Ta
MOJIbCHKIM MOBAX CIIPUATUME PO3BUTKY MIKKYJIBTYP-
HOi KOMIIETEHTHOCTI, YIOCKOHAJCHHIO MOBJICHHEBUX
HaBUYOK 1 TIABHUIIEHHIO €(PEeKTHBHOCTI MpodeciitHoi
KOMYHIKaIfii.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/igxkenb i myoaikauniii. o
BUCBITIICHHS IpoOsieMH (PyHKIIOHATIBHOT CTHIIICTHKH
JITOBOT KOPECIIOHICHITIT 3BEPTAETHCSI Y CBOIX Mparisix
yumaio gociinuaukie. Tak, T. Bomomuna, M. Pynuk,
O. Ilerpymencrka, JI. Poenko, C. Penbko BUBHAIOTH
OCOOJTMBOCTI HANMCAHHS MIUJIOBOi KOPECIIOHIEHIIIT
HE JINIIE YKPAiHCHKOIO, a ¥ aHTIHCHKOI0 MOBaMHU.
A. 35eHKO cHCTeMaTu3ye TPUHIMIHA OpraHizarii
po0oTH 3 IiIOBOK KOPECHOHJCHINEI 1 JoIoMarae
chopMyBaTH MpPaKTUYHI HABUYKM YKJIaJaHHS JiIO-
Boro aucra. H. banaubka, T. Bakynenko, B. Moot-
KiHa PO3MIANAlOTh Oi3HEec-KopecnoHaeHito, T. ['pu-
nenko, T. Imenko, I. MapyHnd — eTHKET IiJIOBOTO
muctyBaHHsa, M. UYemypHa 3ocepenwmia yBary Ha
nepekiIaal IUIOBHX JIMCTIB, OCOOIMBO aKTyalbHOMY
B YMOBaxX MDKHApOJHOT KOMYHIKallii, aKe «BeIeHHS
CrpaB 3 iHO3EMHUM TAapTHEPOM HaHyacTillle MOYu-
HA€THCS 3 JUCTA, HAHICIAHOTO (PAKCOM YU EJICKTPO-
HHOIO TOIITO0. J[1JIOB1 JINCTH € Ba)KJIUBHM CJIECMEH-
TOM 30BHIIITHBOEKOHOMIYHOI JisUTBHOCTI. Y KpaiHax 3
PO3BHHEHOIO PUHKOBOK) SKOHOMIKOKO JILJIOBI Marepu
€ HEOAMIHHOI YaCTHHOIO COLIAJIbHO-EKOHOMIYHUX
BigHocun» (Yemypna, 2015 : 205), — cTBepIKye
JTOCITITHULIA.

IMocranoBka 3aBaaHHsi. MeTa 3apoOnOHOBAaHOIO
JOCITI/PKEHHS — BU3HAYHUTH CIUTBHI Ta BIIMIHHI pHCH

0(inifHO-117I0BOTO CTUIIIO B YKPaiHCBKiH, MOJbCHKIH
Ta aHIIIMCHKIH MOBaxX IUIIXOM IMOPIBHSILHOTO aHa-
T3y MOBHHUX 3ac00iB, CTPYKTYpPHUX OCOOIMBOCTEH
1 TIPUHITUIIB KOMYHIKaTUBHOI €THKH IUJIOBOTO JIHC-
TyBaHHs. [locTaBieHa mera mependayae BUPIiIICHHS
TaKUX 3aB/aHb:

— PO3IISIHYTH OCHOBHI XapakTepHCTHUKH 0di-
LIAHO-IJIOBOTO CTHJIFO K (PYHKI[IOHAJIBLHOIO CTHIIO
CY4acHOI JIiTepaTypHOi MOBH;

— BU3HAYHUTH >KAaHPOBO-CTHIIICTHIHI OCOOIMBOCTI
ITOBOT KOPECTIOH/ISHINIT B YKPaiHCHKIM, aHTIIIACHKIN
Ta MOJIbCHKIN MOBAX;

— MpoaHalli3yBaTH MOBHi 3acoOW, THUIOBI KOH-
CTpyKii Ta (JOpMYIH BBIYIMBOCTI B JAIJIOBUX JTUCTaX
TPHOX MOB;

— BHOKPEMHTH CIUIBHI PHUCH Ta HAIiOHAIHEHO
3YMOBJICHI BiJIMIHHOCTI y MOOY/IOBI JAUTOBHX JIUCTIB;

— OLIHWTH 3HAYEHHS MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKa-
TUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JUIsl €¢()eKTUBHOIO JJIOBOTO
CIIUITKyBaHHSI.

Buxknaan ocHoBHoro warepiaiay. OCHOBHUMH
O3HaKamM#  OQIIifHO-IIIOBOTO CTHIIIO TPUHHSITO
BBKaTH CTAHJAPTHU3AI[I0 Ta IAa0JOHHICTh (BUKO-
pHUCTaHHsS THIIOBHX 3BOPOTIB, CTPYKTYp 1 MOBHHX
Kiime; GopMu TOKYMEHTIB 4acTo yHi(ikoBaHi), ogi-
MiHHICTh 1 0€30C000BICTh (BIACYTHICTH EMOIIIIHO-
eKCIIPECUBHOI JIEKCHKH, 0e30C000BI KOHCTPYKITii),
TOYHICTh i KOHKDPETHICTh (BUMOTa J0 YiTKOro (hop-
MYJIOBaHHS JYMOK, JaT, TEepMiHiB, LU, YHHUK-
HEHHS JBO3HAYHOCTEH Ta OOpa3sHUX BHUCIIOBICHD),
JIOT1YHY TMOCIIZIOBHICTD (CTPOTUI TOPSIOK BUKIATLY
iHpopmarlii: BCTyI—OCHOBHAa YacTHHA — BHCHO-
BKH / IpOXaHHsI / TIPOTO3UIIii), CTUCIICTD 1 JIAKOHIY-
HICTh (MiHIMYM OIMHUCOBUX (hpa3, MAKCUMYM 3MICTY B
MiHIMQJIBHOMY 00CsI31, 9acTO BiACYTHE MeTaji30BaHe
MOSICHEHHSI, SIKIIO BOHO HE € CYTTEBHMM), YHOPMOBa-
HICTh MOBJICHHS (IOTPUMaHHs MOBHUX HOPM, ITPABUI
MPaBOIHUCY, CTAHJAPTIB AEPIKABHOTO IOKYMEHTO3HAB-
ctBa — ykpaincekoro JICTY, anrmiiicekoro [SO, mosb-
cekoro PN) Toro.

B ocHOBi ykpaiHCBKOi [iTOBOi KOpECHOHISHIIT
JIKUTH  O(MIIIHHO-KAHIIEIAPCHKUA CTHIb 3 EJIeMEH-
tamu gokymenTHoro oopmitennst (JICTY 4163:2020),
crielM(piYHUMH O3HAKAMHU SIKOTO € BUKOPHCTaHHS Bill-
JUECTIBHUX IMCHHUKIB (HadanHs iHgopmayii, po3ensio
numanHs), CyBOpE IOTPUMAHHA CTPYKTYpH TEKCTY
(wanxa, adpecam, mema, ocHosHa uacmuHa, 3aeep-
uieHHsl, nionuc), BACOKUH piBeHb (POPMAIILHOCTI Ta 0e3-
0c000BoCTI (3 nosazor, HauaibHUK 6i00LTY KAOPIS. .. ).
3a O. [NonomapiBum, oQiiiiiHO-ALII0OBHI CTHIIb, &, OTKE,
W JIUIOBHMIA JIMCT MalOTh TaKi PHCH: «BUCOKHH CTYIIiHb
CTaHIApTHU3aIlil MOBHHX 3ac00iB, BHpa3Ha JIOTi3aIlis
BHKJIQy, MaiDKe IIUTKOBUTA BiJICYTHICTH €MOIIMHOCTI
Ta 00pa3HOCTI, MIMPOKE BUKOPUCTAHHS 0€30CO00BHUX i
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Haka3oBuX (opM. Jlekcuka 30e01IbII0r0 HEHTpabHa,
BKUBaHa B TIPSIMOMY 3HA4YCHHIi. 3aCTOCOBYETBCS OCO-
OJMBa TEPMIHOJIOTISl Ta BAKOPUCTOBYIOThCS crieruiuHi
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, 30Kpema Kiirre (To0To craii
(hopmyiTH, 3aKpiTUICH] 32 TIEBHUMHE CHTYAITISIMH: BHCOKI
JIOTOBIpHI CTOPOHH, YKJIAIaHHS yroH 1 Tox1.). J1ist 9iTKi-
of oprasizaii TEKCTy 3alpoBaKyIOTh IO Ha Mapa-
rpadu, myskry, mignysakta» ([lonomapis, 2002 : 6-7).
Sk cTBEpIKY€E AaBTOPUTETHUII MOBO3HABELb, «HaliXa-
PAKTEPHIIT I IBOTO CTHIIIO PEUCHHS IPOCTI ITOIIH-
peHi (KibKa MiJMETIB MPH OXHOMY IPUCYAKY, KiTbKa
MIPUCYAKIB MIPY OJHOMY TIJIMETi, KiJlbKa JIOIATKIB IpH
O/IHOMY 3 TOJIOBHHX WICHIB TOILO). Y>KUBAIOTHCSI, 3BU-
YaliHO, W CKJIaJIHI PEUCHHS 3 CYPS/IHUAM Ta MiAPSTHUM
3B’SI3KOM, 3 BIIOKPEMJICHUMHE 3BOPOTAMH, 31 BCTABHUMU
Ta BCTABICHUMH KOHCTPYKISIMH. Y PEUCHHSX BEIHKY
MUTOMY Bary MaroTh PO3IICIUICHI MPUCYIKU (BEICTHCS
PO3CIIiyBaHHs, MPOBAAUTHCS HAOIp), a TAaKOX NpH-
CYAKHU, BUPaKEHI Ji€cioBaMH B (OpPMi TETEPilIHEOTO
4acy 31 3HAYCHHSM 1103a4aCOBOCTI (OpPraHi3oBye, 3aCTO-
coBye, po3ninaroTey (IToromapis, 2002 : 7).

Ctuns  AiTOBOT  KOPECTIOHICHITT  peai3yeThes
MEPEeBaXHO B MHCEeMHIN (opwmi, piamie — B yCHIU
(odhimitiHi BHCTYNH, 3acilaHHS, TPOTOKOJIEHA MOBA),
a TUIOBUMHM >KaHpaMH JIJIOBUX JIMCTIB €: iHpOpMa-
UidHUKA Ta CYNpPOBIAHUHM JIHCT, JHCT-TPOIO3HIIIS,
JIUCT-TIITBEPKEHHSI, JINCT-BiJIMOBa / ckapra / Hara-
JIyBaHHs1, 3BEPHEHHS / 3a1MT / BIAMOBI b,

«Perynmaropom» aHTIIHCHKOI [ITOBOI KOPECIOH-
neHtii € Business English, ne noMiHye SCHICTB, TIPS-
MOTa i JIaKOHIYHIiCTh. [i XapaKkTepHOI 0COOJIHMBICTIO
MOJKHA HA3BaTH HAsBHICTh «aKTUBHUX» JieciiB (We
will deliver the report 3amicte The report will be
delivered), CTpPyKTypHY THYYKICTh, 3 HAasSBHUMHU,
OmHAaK, OO0OB’SI3KOBUMH OJIOKaMu (amgpecar, 3Bep-
TaHHS, BCTYN, OCHOBHE MOBIJIOMJICHHS, 3aKIIOUHA
YacTUHA, MiANUC), BUKOPUCTAHHS BBIWIMBHX (HOpPM
(Dear Mr. Smith, Please be advised..., Should you
have any questions..., Best regards) Tomo. Sk nepe-
koHye FO. CBATIOK, «ICHYIOTH 1 €Ki iHII 0coOIH-
BOCTI ZiJTOBOi MOBH, IO CTOCYIOTHCS BHKOPUCTAHHS
MoBH Ta rpaMatuku. CKIIaIHI peueHHs, 3’ €JIHaHi CIo-
JIyYHUKAMH, a HE KOPOTKi PEYCHHS, XapaKTepHI IS
odiiitHo-nis0BoOr0 CTIIO. Kparmm € npocTwii, ane
BBIWINMBHUI cTUIb O3 3aiiBoi OaratociiBHOCTI, Gami-
npsipHOCTI M cieHry. e onHier0 BayKINBOKO Xapak-
TEPHOIO PUCOIO JIIJIOBOTO JINCTYBAHHS € BAKOPUCTAHHS
MacUBHUX (OPM, KO BUKOHABEIIb [Iii € HE3HAYHUM.
S0 Hemae OTPeOu MOKa3yBaTH BUKOHABIIS JIii, MU
MOXXEMO 3JIMIINTH 4YuTa4a y He3HaHHi» (Sviatiuk,
2015 : 84). SIk npukaa, JOCIITHUIIS MPOIIOHYE PO3-
DISTHYTH KOHCTPYKIii: «Your enquiry is being dealt
with / Bam 3anut omnparsoByetbes; The order has
been confirmed / 3amoBIeHHS TiATBEpIKEHO abo

The decision was taken by the committee / Pimenns
Oyno mpuiinsato komiteToM; The visiting delegation
was met by the vice president / [lenerartiro 3 Bi3u-
TOM 3YyCTpiB Bire-pe3uaeHT» (Sviatiuk, 2015 : 84).
Takum 9YMHOM, BUKOPHCTOBYIOYH ITACHB, MOJKHA CIIe-
KyJIIOBaTH iH(popMaLiero abo IpUXOBYBaTH 1i.

Jlo HaliBa)KITMBIIIKX MTPABUII IIIOBOTO JIUCTYBAaHHS
MOJbCHKOI MOBHM MOKHA BIJIHECTH TaKi: KOPOTKHUH
o0csT, TOTpUMaHHA HOPM 0(iliHHO-KaHIEIIPCHKOTO
CTWIIO, TIOEJHAHHS PHUC MUCBMOBOI Ta PO3MOBHOI
moyTbehkoi MoBH. A. M. KiTOeBChbka mpomoHye o0u-
paru BapiaHT, ONIKINHN 0 MMCHMOBOI MOBH 1 A0aTH
npo opdorpadito, MyHKTyalil0 Ta IPaBUIbHUNA CHH-
Takcuc. «OcoOoBi 3aiMEHHUKN Ta Ha3BH, IO BKa3y-
I0Th Ha ajipecara, muuryThes 3 Benukoi Jitepu (Ciebie,
Panu, Panstwa). B enexTpoHHHX nHUCTax, fKi Haj-
CHJIAIOThCs B Mekax IloybImi, MU BHKOPHUCTOBYEMO
JITEPH 3 «XBOCTUKAMW», TOOTO TaK 3BaHi AiaKpUTHYHI
3HaKH (3, ¢, ¢, 7). BUHSITKOM € OOMIH JIIJIOBUMU €lleK-
TPOHHUMHU JIUCTaMU 3 iHO3eMIleM. HaBiTh SIKIO BiH
BUIBHO CIIJIKYETHCSI TOJIbCHKOO, BAPTO 3aIUTATH PO
Horo BmomoOaHHs, MO0 HE BUCTABIATH HOTO TIEpen
€KpaHoOM, TIOBHUM “‘OyJIb0aIok” y pe3ynbTari Hempa-
BHJILHOTO KojtyBaHHS cuMBoIiBY» (Kietbiewska).

BaxxmBo 3a3HaunTH, 1110 0inidiHO-KaHIEIIPCHKUN
CTWJIb TIOJILCHKOI MOBH «MICTHTh 0araro THITOBHX
JUISl HbOTO TEPMIHIB, IO CIIPUAMAIOTHCS SK OQiliiHi
(BKJTIOUAIOUH, 3 OMHOTO OOKY, TaK 3BAHHMA JICKCHUHUI
PEKBI3UT, 3 IHIIOTO OOKY, CIEIiajJbHy TEPMiHOJOTIIO,
0COONMBO IOPUINYHY, aJMiHICTPaTHUBHY, KOMEPLIHHY
Ta €KOHOMIYHY) 1 OJJHOTHUIIHI 3arajJbHONPUHHATI (pa-
3€0JIOTIYHI CIONMYKH (HANpUKIad, zwracam Si¢ z
uprzejma prosba, odnosny, dalszy, niniejszy, posiadac,
by¢ w posiadaniu, powiadamiaé, z uwagi na, uprasza
si¢). Cepen rpaMaTHYHUX KaTeropiid, XapaKTepHUX IS
0(iiHO-KaHIIEIIPCHKOTO CTIITHO (Y TIONBCHKIN MOBI),
YacTile, HiX B iHIMX (QYHKI[IOHAJBHUX CTUIISIX, BXKH-
BaHHSl TIACHBHOTO CTaHy, BKUBAaHHS iH(IHITHBIB Ta
iHImMX 0€30c000BUX (HOPM; CHHTAKCHC TSKIE IO KOM-
MAKTHOCTI Ta YiTKOCTi, CTPYKTypa pe4eHb He HaJITO
pi3HOMaHITHA Ta MA0JIOHHA, TIOOAMHOKI PEYEHHS pO3-
TOPHYTI, CKJIaJiHI — KOPOTKI. € Oararo repyHzis Ta Bij-
MIHIOBaHHX a0CTPaKTHHUX IMEHHUKIB; HAJMIpHE BXKH-
BaHHS IMEHHUKIB-IPUKMETHHKIB 13 3aKiHUCHHSM -S;
HaJMipHE BUKOPUCTAHHSA aHATITUIHUX KOHCTPYKITIH
(HanpuKIIag, 3pOOWUTH BIIKPUTTS 3aMICTh BIiIKPHUTTS
); BUKOpHCTaHHS (PiKCOBaHHUX, TOTOBHUX (opm» (2024)
Tomo. CTWIb MONBCHKOTO JIIOBOTO JIMCTYBaHHSI HE
Takud TPSMUH, K aHDTHCHKOTO, aje OuThI ogiriii-
HUM, HIK YKpalHCBKUI.

O4eBUIHO, IO CTHITH TUJTOBOTO JIMCTYBAHHS TPHOX
aHaJIi30BaHUX MOB HPAKTUYHO MajO BiIpPI3HAETHCH,
Ipo L0 CBIJYUTH CKOHCTPYyHOBaHa HaMU TIOPiB-
HsIbHA Ta0mus 1.

P

AxryasbHl IMTaHHS TyMaHiTapHUX Hayk. Bur 86, Tom 3, 2025



Veux A, Yenypra M, Heparmxiseska T. TTopiBrsabHMI aHAAI3 GYHKIIOHAABHMX CTUAIB Y ALAOBIV KOPECTIOHACHIIL.

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

«bynp nacka, Hagaire...»;
«3 pajiiCTIO MOBIIOMIIIEMO. .. ).

Tabmnms 1
O3Haka ‘Ykpaincbka MOBa AHrmniiicbka MoBa IMoanbcbka MoOBa

Ton Odiuiitanii, popmansuuii, BBiwmBHd, | Formal, polite, professional, | Formalny, uprzedni, szacunkowy,
CTPUMAaHUI1, TOBAKHHIA. often neutral or courteous. raczej neutralny.

CrpykTypa 3aronoBoK, MPUBITAHHS, BCTYII, Heading, salutation, Naglowek, powitanie, wstep,
OCHOBHA YaCTHHA, 3aBEPIICHHS. introduction, main body, cze$¢ glowna, zakonczenie.

closing.

Tunosi koHCTpYKIiT «Mu 3Bepraemocs 1o Bac i3 «We would like to inform «Zwracamy si¢ z pro$ba o...»;

HPOXAHHSIM...»; you...»; «Prosimy o...»;

«Kindly provide...»;
«We are pleased to inform

«Z radoscig informujemy...».

«3 HallKpamuMu MoOaKaHHIMI.

yOu...».
3aBepILICHHS «3 1oBarow»; «Yours sincerely»; «Z powazaniemy;
«upo Bammy; «Kind regardsy; «Serdecznie pozdrawiamy;

«Best wishesy. «Z najlepszymi zyczeniami».

VYes ninoBa KOpecoHAEHIIs YKpaiHChKO1, aHTTik-
CBKOT Ta MOJILCHKOT MOB Ma€ YiTKY, CTaHAapTHY CTPYK-
TYpy: 3BEepTaHHsI, BCTYIl, OCHOBHA YacTHHA, 3aBep-
IIeHHSA. YCi TP MOBU JTOTPHUMYIOTBCS ITi€T 3arajbHOT
JIOTIKH, JIe CTPYKTypa BU3HAYAETHCS ODIMiHHUM CITiJI-
KyBaHHAM. [ HUX XapaKTepHUN HEHTPaIbHUI TOH
0e3 BUKOpUCTaHHS HedopMaibHUX a00 eMOIIMHUX
BUpa3iB. A B KiHIIi JINCTa BUKOPHCTOBYIOThCSI CTaH-
JapTHI GOPMYITH BBIWIMBOCTI JJIs IATPUMKH TIpode-
ciiinoro etukery. KopecmonmeHIliss opieHTOBaHa Ha
nepenavdy iHgopmariii 3 YiTKUM BUKIAA0M (hakTiB, Oe3
3aliBUX MOsCHEHb. Tak BigoOpakaeTbes iX 3arajibHa
MeTa — JOCATHEHHSI KOHKPETHOTO Pe3yNbTary.

[Mormpu Bce, cTyminb (HOpMambHOCTI, CTPYKTypa
(hpa3 i MOBHI IHCTPYMEHTH aHaJII30BaHUX MOB BCE XK
Bipi3HAIOTHCA. Halimepire, aHrifickka MOBa € Tipar-
MaTHYHOIO Ta M0 CBOIHM CyTi CIpsIMOBaHa Ha SICHICTb.
3a3BHuail BOHAa XapaKTEpU3y€eThCS MPSIMOIIHIHHICTIO
1 JUTsI I[LOTO YaCTO BUKOPUCTOBYIOThCS MOJIAJIbHI Ji€C-
noa. [i 1i10Be MUCTyBaHHS BilbHE Y BUGOPi CTPYKTYP
1 9aCTO MOXKe BUKOPHCTOBYBaTH KOHCTPYKITii «Please
find attached...» / «/1o bOro NKCTA JOIAETHC. ..» 200
«I am writing to inform you that...» / «[lumy, 106
MOBIIOMUTH BaM Tpo 1e». OOcsT IUCTIB MOke OyTH
JIOBUTLHUM 1 aJJalITOBAHUM JIO CUTYaIlil.

Ctune  yKpaiHCBKOI  UTOBOI  KOPECTIOHICHIII
bamancye MK (DOPMATBHICTIO W OIOPOKPATHUIHOIO
TpaJuIli€l0, BOHA JIAKOHIYHA 1 HE HAJATO HaBaHTa-
KEHA €TUKETHUMH (Ppa3zaMu. YKpaiHCBKi Ta MOJIbCHKI
JMCTH MAIOTh YiTKO MPOMHCaHy CTPYKTYpY 3 aKIleH-
TOM Ha KaHIEJISpHU3Max 1 TpaauliiHuX ¢paszax, o
MOXYTb pobuTtn ix Oimbm gopmamsaumu. Jlo pedi,
cepen TPhOX MOB caMe IOJIbChbKa € HauOuThIT ¢op-
MaJli30BaHOl0. BoHAa Mae pO3BHHEHY CHUCTEMY €THU-
KEeTHHX KOHCTPYKIUiH, IO 4acTO BKIIIOUAIOTH ITaCHBHI
(hopmu Ta «HaATO» BBIWIUBI BUpasu. [1oybChKi ucTH
4acTO MICTSITh CKIaJIHI KOHCTPYKIIi 3 «uprzejmiex
()17006°s13H0), IO HAIA€ TOBIAOMIICHHSIM IOIATKOBOT
(hopMaTbHOCT!.

1o » cToCyeThCs 3BepTaHb, TO X0U B YCIX MOBax
BHKOPHUCTOBYIOTHCSI BBIWIMBI (OpMH, TIPOTE YKpa-
{HCbKa MOXE€ JO3BOJIATH COO1 Tpoxu Oinbimry Bapi-
aTWBHICTh, BxkuBar4un ¢opmu «lllaHoBHMII(2)»,
«ITane / mani». B aHTMiNCHKIf HAWTTOMIMPEHITUMH €
3Bepranus tumy «Dear Sir / Madamy, ane B aioBux
JIMCTaX TaKOXK JOMYCKaIOThes Kopoti ¢popmu: «Dear
[Name]», 1m0 € piKICHUM y TOJNbCHKiii MOBi. Tam
3BEpTaHHS HE MICTUTh IMeHI Cy0’€KTa, € nyXe Bil-
cTOpoHEHHUM: «Szanowny Paniey, «Szanowna Pani».

MoBHi 3aco0W aHTJTIICHKOT MOBH CITUPAIOTHCS
Ha JI€CTIOBA, BXHTI y MPSIMOMY 3HA4€HHI CJOBa, sKi
POOIATH TEKCT MPOCTIMIMM 1 3PYyYHHM JUIS CIIPHK-
HATTS. AHIIIHCBKUN CTHJIb 3a3BHYail HE BKIIOUYAE
3aiiBuX (opmynmoBaHb. YKpaiHChKa Ta IIOJIbChKA
MOBH CXWJIBHI 10 B)KUBaHHS MACUBHUX KOHCTPYKIIH
Ta OUThII (hOpMaTi30BaHUX, IHKOJIHM HABITh KaHIIEISP-
CHKHUX BHPAa3iB, [0 MOXKYTb YCKJIaHIOBaTH TEKCT.

st epeKTUBHOTO IIOBOTO CIIJIKYBaHHS BEJIHKE
3HAUEHHS Ma€ MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKaTHBHA KOM-
neTeHTHicTh. aeTses PO 3/1aTHICTH e(PEKTUBHO Ta
OC3IIEYHO B3aEMOMISATH 3 TMPEACTABHUKAMH PIi3HUX
KyJBTYpP, BUKOPUCTOBYIOUH 3HaHHS KYJIBTYPHHX OCO-
OMBOCTEW, BMIHHS aJanTyBaTHCS OO PI3HUX CTUIIIB
KOMYHIKaIlil, a TAKO)K BPaxOByBaTH MOBHI Ta €THKETHI
BiIMIHHOCTI y CIUJIKyBaHHi.

Jst 1i70BOTO TMCTYBaHHS MIKKYJIETYpHA KOMIIE-
TEHTHICTb € HaJJ3BU4aifHO BaXXJIMBOIO, aJ’Ke HeroBara
70 KyJIBTYPHUX BiIMIHHOCTEH MOXKE HMPU3BECTH [0
HETNOPO3yMiHb, HEMPAaBUIBHO CHPUHHATUX CIiB 200
¢pa3, 1110 B CBOIO Yepry MOXKE HETaTUBHO BIUTUHYTH
Ha pe3yNbTar CIiJIKyBaHHS. Po3yMiHHS crienudiku
KOMYHIKaIlii B KOXKHIH KpaiHi T03BOJISIE YHUKATH HETIO-
TpiOHMX KOH(IIIKTIB 1 CTBOPIOE aTMOC(epy MOBaru Ta
MiABHIIYE JOBIPY MiXK MapTHEPaMH.

Sk Oyno 3a3HayeHo, B MOJBCHKIH MOBI BHKOpHC-
TOBYIOTHCSI CKJIAJHI, BBIWIMBI 3BOPOTH, IO MOXKYTh
OyTH HaIMIpHUMH TSI HOCITB aHTIiHChKOT abo yKpa-
THCHKOI MOB. SIKIIO YKpaiHCHKHH YHM aHDTHCHKUN

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

245



MogoszHaBscTBO. AiTepaTypO3HABCTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

MPEACTaBHUK HENOOLIHUTH 1€, HOr0 CTHJIb MOXKE
31aBaTHCs HEYeCHUM a0o 3HeBaXTUBUM. Hampukiar,
B aHMIIHCHKOMY JIMCTYBaHHI HaJMIPHO (opMalibHE
3BepTaHHS MO)Ke OyTH CIpUHMaHUM HETPHI3HO abo
HaBiTh XOJIONHO, TOJI SIK JJIS TOJBCHKOTO TapTHepa
e Oyae HOPMaJIBHOIO NMPAaKTHKOIO. B aHmmificbkoMy
JMCTYBaHHI Ba)XJIMBO AOTPUMYBATUCS JIAKOHIYHOCTI,
YHHUKAIOUW HaAMIpHUX (GopMy:1. SKII0 MoIbChKUi a00
YKpPaiHCbKUM MAapTHEP BUKOPUCTAE HAATO «CYXHID»
CTHJTb, T1€ MOXE 3IaTUCS TPYOUM ab0 3HEBAXKJIMBHM.
3 iHmoro OOKYy, AKIIO YKpPaiHCHKHH ab0 MONbCHKUN
MapTHEP CTBOPHUTH JIMCT 3 HAAMIPHUMHM JUIs QHIITALIS
eTUKETHUMHU (OpPMYJIaMHu, 1€ MOXKE MPU3BECTH [0
3al{BOTO YCKJIaJHCHHSI CITIIKYBaHHSI.

AHTIIIACHKI O13HEC-TTUCTH, K MPaBUIIO, KOPOTIIi
Ta ORI CTPYKTYpPOBaHI, HiXK Y MOJIbCHKUX UM YKpa-
THCBKMX KOJIET. AHININI TparHyTh 3pOOUTH JUCT
OpIEHTOBAaHMM Ha MPOOJEMYy YW MPOXaHHA, Ha Bif-
MiHY BiJ O1b1II OMMMCOBUX KOHCTPYKLIHN y JHCTaX, K
HaIKCaHI MOJbCHKOI0 UM YKPATHCHKOI MOBOIO.

TakuM YHHOM, MIKKYJIBTYpHa KOMIETEHTHICTh
TTOKpAIye JiIOBY KOMYHIKaIlit0, 3SMCHITYIOYH PHU3HK
HEMOpO3yMiHb, MiABUINYE €()EeKTUBHICTh B3aEMOIii,
MIOCHJIIOE MTAPTHEPCHKi CTOCYHKH, 301TBIIIY€ KITBKICTD
YCHINIHUX YTOJ i IEPETOBOPIB TOLLIO.

BucHoBok. Y pe3ynbrari MpoBENEHOro IMOpiB-
HSJIBHOTO aHaji3y (DYHKIIOHAJTBHHUX CTHIIB Y JIJIO-
Biif KOpECIOHIEHIIiI TphOMa MOBaMH (YKpaiHCBHKOIO,
AHTIIIACHKOI0 Ta TOJHCHKOI) MOXKHA 3POOUTH HU3KY
BYXJIMBUX BHCHOBKIB MO0 IXHIX CIIUIBHUX PHC 1
HaIllOHAJLHUX O0COOIUBOCTEH:

1. VYci Tp MOBH MarOTh YiTKO BU3HAYEHY CTPYK-
TYpy IIOBUX JIMCTIB, 30KpeMa HAasBHICTh CTaH-

JapTHUX (OpPMYN BBIWIMBOCTI, OQILiifHOrO TOHY Ta
iHpopMaTuBHOCTI. BOHM JOTPUMYIOTBCS TPUHIIHITY
JIAKOHIYHOCTI Ta YITKOCTI y niepeaadi iHdopMmartii, o
€ OCHOBHOIO BUMOTOFO JIO JIIJIOBOTO JINCTYBAHHSI.

2. HarioHaibHI BiOMIHHOCTI BiIirparoTh BaX-
JUBY pONb y JUIOBIH KOpecrmoHneHIl. 30Kpema,
JIJTOBI JINCTH TIOJILCHKOO MOBOIO € HanOuIbII (op-
MaJli30BaHUMH Ta MICTSTh CKJIaIHIII KOHCTPYKLIi 3
BEJIMKOIO KUTBKICTIO €TUKETHUX QOopMyI. YKpaiHChKa
JIIOBa MOB2 XapaKTepU3YEThCS MEBHOIO JIAKOHIY-
HICTIO Ta MCHIIIOIO (hOpMajli30BaHICTIO y MOPIBHIHHI
3 TIOJILCHKOIO, ajie 30epirae BBIWINBICTh. AHIIINCHKA
MOBa BTUIIOE MpParMaTUYHUN CTHIIb, OPIEHTYETHCS
Ha SICHICTB 1 MPOCTOTY y (HOPMYIIOBAHHSX, YHUKAE
3aiiBUX (hOPMaJILHOCTEH.

3. BuBueHHA Ta PO3YMIHHS KYJIBTYPHUX OCO-
OMMBOCTEH MOBHHIX CTIUIIB € KJIFOUOBHM IS €(heK-
TUBHOTO JIJIOBOTO CHIJIKYBaHHS. YpaxyBaHHS LUX
BiIMiHHOCTEH crpusie TOOYIOBI TapMOHIHHHX 1
MPOAYKTUBHUX B3a€EMUH MK MapTHEpamMu 3 pi3-
HUX KpaiH. 3HAaHHS MOBHHUX 1 KyJIbTYPHUX HIOAHCIB
TO3BOJII€ YHWKATH HEMOpPO3yMiHb, IMiJBUIIYBAaTH
PIBEHB JOBipH Ta CHPHSE YCIiXy y BEACHHI MEpero-
BODIB 1 yKJIa/IaHHI YTOI.

3arajsioM, TOPIBHSJIBHUH aHajii3 (yHKLiOHAIIb-
HUX CTHJIIB y AUIOBIH KOpPECIOHIEHIIIi YKPaiHCHKOIO,
MOJILCHKOIO 1 aHIIIHCHKOI0 MOBAaMH TIOKA3Ye€, 1110 X04ua
MK KYJIBTypaMH iCHYIOTh TT€BHI BIIMIHHOCTI B Opra-
Hizamii 1 (hopMyITFOBaHHI JIMCTIB, 3araJibHI MPUHIIAIIN
BBIWIMBOCTI Ta YIiTKOCTI KOMYHIKaIii € CHiIBHUMHU
JUTSL BCIX TPhOX MOB. Takuii mixijg J03BOJISIE 3pOOUTH
CHITKYBaHHS €()EeKTHBHUM, MPOQPECIHHUM 1 B3aEMO-
MTOBaYKHUM.
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